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Прочитайте цю інструкцію з експлуатації 
перед початком роботи!

Зберегти для подальшого використання.

Інструкція з експлуатації / 
паспорт 
НАСОС Lutz B2 Vario

Тип

Lutz B2 Vario PP 32-DL
Lutz B2 Vario PVDF 32-DL 
Lutz B2 Vario Niro 28-DL
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Основні положення з безпеки
Інструкція з експлуатації повинна 
розглядатися як:
• невід‘ємну частину продукції.
• перед початком запуску насосу потрібно 

прочитати інструкцію з експлуатації та 
слід дотримуватися її під час експлуатації.

• вона повинна бути передана всім 
наступним власникам і користувачам 
даного обладнання.

• вона повинна бути доповнена самим 
користувачем усіма останніми змінами і 
положеннями, отриманими в ході роботи 
з цим обладнанням.

Основи безпеки
Двигун сконструйований у відповідності з 
сучасним рівнем техніки і затвердженими 
стандартами безпеки. Проте під час використання 
може виникнути небезпека, якщо:
• експлуатується некваліфікованим персоналом
• використовується неправильно
• неправильне технічне обслуговування

Це обладнання  не призначене для використання 
особами (включаючи дітей) зі зниженими 
фізичними, сенсорними або розумовими 
можливостями, або відсутністю досвіду та знань. 
Переконатися, що всі роботи виконуються лише 
кваліфікованим персоналом. 
   

Необхідно дотримуватися наступної 
інформації щодо безпеки:
1. Насос не є вибухобезпечним.
 Не допускається експлуатація насоса без 

двигуна у вибухозахищеному виконанні на 
вибухонебезпечних ділянках.

2. Не дозволяється перекачувати легкозаймисті 
рідини (див. мал. 3б).

3. Насос може використовуватися тільки у 
вертикальному положенні.

4. Насос являє собою ручний прилад і не 
повинен бути залишений без нагляду.

5. Увага! Заборонено сухий хід. Насос не 
повинен працювати без рідини. Вимкніть 
негайно, коли контейнер порожній.

6. Під час роботи, в нижній частині 
контейнера близько п'яти насоса, можливе 
розбризкування рідини. При перекачуванні 
небезпечних рідин використовуйте 
контейнери з кришкою.

7. Двигун не можна занурювати в рідину, що 
перекачується (див. мал. 3a).

8. Оператор при перекачуванні небезпечних 
рідин повинен носити відповідний захисний 
одяг, маску для обличчя або захисні окуляри, 
фартух і рукавички.

9. Не торкайтесь внутрішніх частин насоса при 
його роботі.

10. Переконайтеся, що всі з'єднання та фітинги 
закріплені належним чином.

11. Зверніть увагу на температурні межі.
12. Переконайтеся, що насос стійкий до 

перекачуваної рідини.
13. Перед з'єднанням переконайтеся, що двигун 

відключений від електричної мережі.
14. Кліматичні умови та УФ-промені можуть 

скоротити термін служби насоса.
 Не зберігайте і не використовуйте насос 

на відкритому повітрі протягом тривалого 
періоду.

Необхідно враховувати інструкції з техніки 
безпеки та захисту навколишнього 
середовища тієї країни, в якій 
використовується дане обладнання.
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1. Цільове призначення
Насос Lutz B2 Vario являє собою вертикальний 
відцентровий насос з аксіально діючим робочим 
колесом. Насос використовується тільки для 
перекачування чистих, забруднених, водяних, 
агресивних і неагресивних рідин.

Необхідно дотримуватися специфікації в 
таблицях 1 і 2 / сторінка 7 .

Пристрій застосовується тільки для комерційного 
використання.

Будь-яке інше використання, а також будь-які 
модифікації обладнання повинні розглядатися 
як неналежне використання.
Виробник не несе відповідальності за будь-які 
збитки, що виникли внаслідок неналежного 
використання, ризик покладається виключно 
на користувача.

Перед запуском насоса перевірте наступні 
пункти:

Електроживлення?
Перевірте, що вказане значення напруги на 
табличці відповідають параметрам електричної 
мережі.

Температура? 
Температура середовища не повинна 
перевищувати значень, вказаних в таблиці 1 
(див. cторінка 7).

В’язкість та щільність?
В'язкість або питома щільність рідини не 
повинна перевищувати значень, наведених у 
таблиці (див. cторінка. 7) інакше двигун буде 
перевантажений: У випадку, якщо в'язкість і 
щільність рідини вище, ніж вода, відповідне 
максимальне значення зменшується.

Стійкість?
Переконайтеся, що матеріал насоса сумісні з 
середовищем, що перекачується (наприклад, 
таблиця хімічної стійкості каталогу Lutz). 
Всі деталі, що контактують з середовищем, 
виготовлені з матеріалів, перелічених у  
таблиці 1 (див. cторінка 12).

 
2. Використання не за призначенням
Насосні труби не можна використовувати в 
плавальних басейнах, в садових водоймах і т.і.

3. Комплектність поставки
Перевірте щоб, комплектність поставки 
відповідала замовленню (див. мал. 1).
В комплект поставки насоса входить 3-метровий 
з'єднувальний кабель та штепсель:

Hacoc 
Lutz B2 Vario

Комплект насоса 
Lutz B2 Vario

Пункт 
№:

1 З’єднувач для 
шланга 3/4“

1 З’єднувач для 
шланга 3/4“

À

1 Накидна 
гайка

1 Накидна гайка Á

1 Настінний 
кронштейн

Â

1,5 м ПВХ-шланг Ã

1 Роздатковий 
пістолет Lutz, PP

Ä

2 Затискач шланга 
3/4“
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4. Рік виробництва
Рік виробництва обладнання вказано в полі 
серійного номера. Рік виготовлення вказано 
в полі серійного номера. Останні дві цифри, 
наступні за серійним номером, вказують на 
рік виготовлення, наприклад (-10 відповідають  
2010 р.).

5. Запуск
Спочатку закріпіть настінний кронштейн 
(насосний комплект Lutz B2 Vario) у захищеному, 
але легко доступному місці, щоб насос можна 
було правильно зберігати, коли він не 
використовується.
Зберігання насоса у вертикальному положенні 
подовжує термін його служби та захищає 
насосну трубу від пошкоджень та деформацій  
(див. мал. 2). Необхідно дбати про те, щоб 
рідина з насосної труби не капала на підлогу 
після перекачування небезпечних рідин.

 
6. Експлуатація
Двигун не можна занурювати в рідину, що 
перекачується (див. мал. 3a).
Насос не повинен використовуватися для 
перекачування легкозаймистих рідин(див. 
Мал. 3б).

6.1 Пуск / вимикання, регулювання 
швидкості
Насос запускається поворотом поворотної ручки 
(див. мал. 4 – Позиція 1) за годинниковою 
стрілкою. Під час повороту (див. мал. 4 - 
Позиція 2) одночасно збільшується швидкість 
насоса. Для зупинки поворотну ручку необхідно 
повернути назад проти годинникової стрілки, 
наскільки це можливо.

6.2 Перевантаження насоса
У разі перевантаження насоса  двигун 
вимикається автоматично. У цьому випадку 
поверніть поворотну ручку назад до "0"(див. 
мал. 4 - Позиція 3). Після того, як насос охолонув 
його можна перезапустити.

7. Обслуговування та догляд
Насос необхідно ретельно промити, коли він 
використовується в агресивних, забруднених 
або сильно забруднених рідинах (див. мал. 5).
Речовини, що містять ароматичні або хлоровані 
вуглеводні (ацетон, розчинник) не повинні 
використовуватися для очищення насосної 
труби.
Шланг і шлангові з'єднання повинні регулярно 
перевірятися на предмет негерметичності та 
пошкодження.
З'єднувальний кабель повинен регулярно 
перевірятися на предмет пошкоджень.
У з'єднанні двигуна є отвори для витоку. Насос 
повинен бути відправлений на ремонт, якщо з 
цих отворів виходить рідина (див. мал. 6).

8. Ремонт
Ремонт повинен проводитися тільки виробником 
або уповноваженою виробником службою. 
Використовуйте тільки оригінальні запасні 
частини Lutz.

Перед поверненням обладнання, ознайомтесь 
з наступними положеннями:
• Залишки рідини в обладнанні можуть бути 

небезпечними як для навколишнього 
середовища, так і для здоров’я людини. 
Обладнання повинно бути повністю 
спорожнене, промите та очищене.

• Будь ласка, повідомите назву рідини, для 
перекачування якої використовувалось 
обладнання. При поверненні постачальнику, 
до обладнання повинна бути обов’язково 
прикріплена відповідним чином заповнена 
форма протоколу безпеки.
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Таблиця 1
Hacoc Lutz B2 Vario PP 32-SL Lutz B2 Vario PVDF 32-SL Lutz B2 Vario SS 28-SL
Глибина 
занурення 

500 мм 700 мм 1000 мм 500 мм 700 мм 1000 мм 500 мм 700 мм 1000 мм

Продуктивність 
макс. 75 л/хв 75 л/хв 68 л/хв

Напір макс.1) 7 м 6.5 м 6.5 м
Максимальна 
температура 
рідини

-15 °C до +50 °C -15 °C до +90 °C -15 °C до +90 °C

Максимальна 
в’язкість 300 мПа·с. 300 мПа·с. 300 мПа·с.

Максимальна 
щільність рідини 1.3 кг/дм³ 1.3 кг/дм³ 1.3 кг/дм³

Всі частини, які 
контактують з 
рідиною, що 
перекачується, 
виготовлені з: 

PP, PVDF, Хастеллой C, FPM, 
PTFE, ETFE

PVDF, Хастеллой C, FPM, 
PTFE, ETFE

Нержавіюча сталь (1.4571), 
FPM, PTFE, ETFE

Вага 2,2 кг 2,3 кг 2,5 кг 2,3 кг 2,4 кг 2,6 кг 2,9 кг 3,1 кг 3,5 кг
1) Визначено на воді при 20 °C

Таблиця 2
Двигун Lutz B2 Vario 

220-240В/50Гц
Lutz B2 Vario 

220-240В/60Гц
Lutz B2 Vario 

100-110В/50Гц
Lutz B2 Vario 

100-110В/60Гц
Lutz B2 Vario 

110-120В/60Гц
Напруга 220-240 В 220-240 В 100-110 В 100-110 В 110-120 B
Частота 50 Гц 60 Гц 50 Гц 60 Гц 60 Гц
Потужність 200 Вт 200 Вт 160 Вт 160 Вт 180 Вт
Номінальний 
струм 0,9 A 0,9 A 1,7 A 1,7 A 1,7 A

Клас захисту II II II II II
Тип захисту IP24 IP24 IP24 IP24 IP24
Абсолютна 
вологість від 2 до 25 г/м³ від 2 до 25 г/м³ від 2 до 25 г/м³ від 2 до 25 г/м³ від 2 до 25 г/м³

Рівень 
звукового 
тиску1)

< 70 дБ(A) < 70 дБ(A) < 70 дБ(A) < 70 дБ(A) < 70 дБ(A)

Прискорення 
внаслідок 
вібрацій  

< 2,5 м / с ² < 2,5 м / с ² < 2,5 м / с ² < 2,5 м / с ² < 2,5 м / с ²

1) Рівень звукового тиску для А-зваженої емісії.
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Переклад оригінальної декларації про відповідність

Цим ми заявляємо з повною відповідальністю, що зазначений нижче продукт 
відповідає наступним європейським нормам.

Виробник: Lutz Pumpen GmbH 
 Erlenstraße 5-7
 D-97877 Wertheim

Продукт: Hacoc

Типи: Lutz B2 Vario …..PP 32-R DL
 Lutz B2 Vario …..Niro 28-R DL
 Lutz B2 Vario …..PVDF 32-R DL

Відповідні європейські директиви:
Директива з машинобудування 2006/42/EC
EMC  2014/30/EU
RoHS  2011/65/EU

Відповідні узгоджені стандарти:
EN ISO 12100 EN 55014-1
EN 60335-1 EN 55014-2
EN 60335-2-41 EN 61000-3-2
EN 62233 EN 61000-3-3

Особа, уповноважена складати технічну документацію:
 Lutz Pumpen GmbH 
 Erlenstraße 5-7
 D-97877 Wertheim

Wertheim, 25.05.2018

 Heinz Lutz, Генеральний директор

Translation of the original declaration of conformity

We herewith declare under the sole responsibility that the following product complies with the 
EU Directives listed.

Manufacturer: Lutz Pumpen GmbH 
 Erlenstraße 5-7
 D-97877 Wertheim

Product: Pump

Models: Lutz B2 Vario …..PP 32-R SL
 Lutz B2 Vario …..SS 28-R SL
 Lutz B2 Vario …..PVDF 32-R SL

Relevant European Directives:
Machinery Directive 2006/42/EC
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

Relevant harmonised standards:
EN ISO 12100 EN 55014-1
EN 60335-1 EN 55014-2
EN 60335-2-41 EN 61000-3-2
EN 62233 EN 61000-3-3

Person authorised to compile the technical file:
 Lutz Pumpen GmbH 
 Erlenstraße 5-7
 D-97877 Wertheim

Wertheim, 25.05.2018

  Heinz Lutz, CEO
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